APPENDIX A (FRONT)

Enquiry form*

-

The name, emblem and address of your National
Society should be printed in this space

e T

CIVILIANS
(Non-interned)

Person enquired for

Christian name .

Date and place of birth

Born of ... ; : i e AT
Nationality

Nacionalidad

If naturalized, state date ©
and original natior

If denationalized, state
original nationality

Single - married - widower - divorced (delete all irrelevant matter)

Occupation

Last known address

Enquirer
Name

Christian name
Address

Degree of relationship with the person enquired for ...

Date of enquiry .....

Signature

Please write very legibly.

This form = : . 3 =
> '0rm should in no case be used for forwarding messages.

PLEASE TURN OVER




(REVERSE SIDE)

Detail of Enquiry (please give all information that may as
| such as, number of members of

[ duration and address of former
{

. regarding business address or that of pr

precision
, ete.)

3 Ot persons who may be able to supply informati




APPENDIX B (FRONT)

The name, emblem and address of your National
Society should be printed in this space

Ref. to be quoted in reply:

i s

(Space for name and address of Office to which
the enquiry request is sent)

i J

REQUEST FOR ENQUIRY FOR

Surname and first name

Date and place of birth

Father's first name ... S S [ [
Rank and unit ...

Service number ... it U i v Prisoner of war No

Place and date last seen
Place of internment

or address ...

Remarks

N.B. Please write reply on the back Stamp and signature




(REVERSE SIDE)

SENDER

% Place: : : . Dat@ 2
|

The name, emblem and address of your National
Society should be printed in this space

. Y,

REPLY TO YOUR ENQUIRY ON THE BACK

Stamp and signature




APPENDIX C (FRONT)

The name, emblem and address of your National
Society should be printed in this space

EUR — ANFRAGESTELLER — ENQUIRER

Nom - Name

Prénom - Vorname - Christian name
Rue - Strasse - Street

Localité - Ortschaft - Locality
Département - Provinz - County..
Pays - Land - Country

Message a transmetire — Mitteilung — Message

(25 mots au maximum,
uber 25 We
of strictly persona

elles de caractére strictement personnel et familial) — (nicht

c

:he Familiennachrichten) — (not over 25 words, family news

Uate - Datum

DESTINATAIRE — EMPFANGER — ADDRESSEE

Nom - Name

Prénom - Vorname - Christian name

Rue - Strasse - Street
Localité - Ortschaft - Locality
Province - Provinz - County

| Pays - Land - Country

REPONSE AU VERSO ANTWORT UMSEITIG REPLY OVERLEAF

| p.’_a_-':_? d'écrire trés lisiblement Bitte sehr deutlich schreiben Please write very cleariy




(REVERSE SIDE)
REPONSE ANTWORT REPLY

=4
TRl = |

Message a renvoyer au demandeur — Mitteilung an den Anfragesteller

™l

zuriickzusenden — Message to be returned to enquire

(25 mots au maximum, nouvelles de caractére strictement personnel et familial) — (nicht
uber 25 Worter, nur persdnliche Familiennachrichten) — (not over 25 words, family news
of strictly personal character).

Date:
Datum :

Bitte sehr deutlich schreiben

Please write very clearly
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